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ाचीन शादक इाएलको आरभमा, साथै आधुनक आमक इाएलको आरभमा, लाल समुको पारगमनमा,
अन यसपछ महान् नराशाको समयमा, मक परीाहको एक ला आरभ भयो, जुन अततः अतम
परीासम आइपुयो। गतीको पुतकमा र मलराइट इतहासमा यस अतम परीाको असफलताले
उजाडथानको भड्काइको आरभलाइ चत गदछ।

“चालीस वषसम अवास, गनगनाहट, र वोहले ाचीन इाएललाइ कनान देशबाट बाहर रायो। यही
पापहले आधुनक इाएलको वगय कनानमा वेशलाइ ढलाइ गराएका छन्। वै अवथामये कुनै पन
अवथामा परमेरका ताहमा दोष थएन। भुका नामधारी जनहका बीचको अवास, सांसारकता,
अतापन, र कलह नै यता कारणह न्, जसले हामीलाइ यत धेरै वषसम पाप र शोकको यस संसारमा
रोकेर राखेका छन्।”

“हामीलाइ इाएलका सतानहझ अवाका कारण यस संसारमा अझ धेरै वष रहरहनुपन न सछ; तर
ीको खातर, उहाँका जनहले आनै गलत आचरणको परणामका लाग परमेरलाइ दोष लगाएर
पापमाथ पाप थु दैँन।” Evangelism, 696.

ाचीन इाएलको इतहासको अयमा, आरभमा जतै, एउटा मक जाँचको या थयो, जसको अय
यसबेला भयो जब ाचीन शादक इाएललाइ बाबेलमा बदी बनाएर लगयो। आधुनक आमक इाएलको
अयमा पन, तनीहले यतै एउटा मक जाँचको याको सामना गनछन्। यो या आइतबारको
वथाको समयमा लाओडसयाली एडभेटटह परात दँा समात छ। ाचीन इाएलको सदभमा जतै,
आधुनक इाएललाइ पन आमक बाबेलारा बदी बनाइनेछ।

१७९८ मा भवयवाणीगत पमा सु भएको र १८६३ मा औपचारक पमा समात भएको मलेराइट आदोलनले
१९८९ मा सु भइ मानव अनुह-अवधको समापन र ीको दोो आगमनमा अत ने एक लाख चवालीस
हजारको आदोलनको तप तुत गदछ। मलेराइट आदोलनको अय र तेो वगतको शतशाली
आदोलनको आगमनको बीचमा, कानुनी पमा दता भएको लाओदकयाको सेभेथ-डे एड्भेटट चचको इतहास
अवथत छ।

“सनै र कादेश, कनानको सीमाना नजक, बीच केवल एघार दनको याा री थयो; र अततः बादलले अघ
बढ्ने संकेत दएपछ इाएलका सेनाहले छै यो रमणीय देशमा वेश गन आशासहत आनो याा पुनः
आरभ गरे। यहोवाले तनीहलाइ मदेशबाट नकालेर याउँदा अचमका कामह गनुभएको थयो, र अब,
जब तनीहले औपचारक पमा उहाँलाइ आनो सावभौम शासकका पमा वीकार गन करार बाँधसकेका
थए, र सवाच परमधानका चुनएका जाका पमा मायता पाइसकेका थए, तनीहले कता
आशहको अपेा नगन सथे र?” पतृपुषह र अगमवताह, 376।

तनीहको छोटो याा तनीहको अवास र आा उलनका कारण चालीस वषमा परणत भयो। यद
तनीहले दासवबाट भएको आनो महान् छुटकाराको आधारमा वास कट गरेका भए, तनीहले चाँडै यदन
नदी पार गरेर तात देशमा वेश गन थए। यसपछ तनीहको पहलो बाधा यही बाधा ने थयो, जसलाइ
पछ यहोशूले सामना गरे। चालीस वषपछ, वातवक इाएल उजाडथान छोडेर तात देशमा वेश गयो, र
यरीहो तनीहको पहलो कदम थयो; अन यो वास गन हरेकका नत उारका लाग परमेरको शतको



तीकको पमा खडा छ। यरीहो यस कायको पन तीक हो, जसको सामना मलरवादी आदोलनले 1863 मा
गनुपन थयो, तर तनीह उजाडथानतफ पछ हटे। एलयाहको तीकवाद य पमा यरीहोको तीकवादसँग
सबधत छ, र यरीहोसँग एलयाहको एेतहासक सबधलाइ वचार गनु शाद छ।

अब ओीले गरेका बाँक कायह, र उनले देखाएको पराम, के ती इाएलका राजाहका इतहासको
पुतकमा लेखएका छैनन् र? यसरी ओी आना पुखाहसगँ सुयो, र सामरयामा गाडयो; अन उसका सा
उसका छोरा आहाबले राय गयो। अन यदाका राजा आसा को अठतीसा वषमा ओीका छोरा आहाबले
इाएलमाथ राय गन आरभ गयो; र ओीका छोरा आहाबले सामरयामा इाएलमाथ बाइस वष राय
गयो। अन ओीका छोरा आहाबले परमभुको मा आफूभदा अघका सबैभदा बढी ता गयो। अन
यतो भयो, माना नबातका छोरा यारोबामका पापहमा हड्नु उसको नत हलुका कुरा थयो, क उसले
सदोनीहका राजा एबालक छोरी इजेबेललाइ पनीको पमा लयो, अन गएर बालको सेवा गयो र यसको
पूजा गयो। अन उसले सामरयामा आफूले बनाएको बालको मदरमा बालका नत एउटा वेदी खडा गयो।
अन आहाबले एउटा अशेरा-तभ पन बनायो; र आफूभदा अघका इाएलका सबै राजाहभदा बढी
आहाबले इाएलका परमेर परमभुलाइ रस उठायो। उसका दनहमा बेतेलवासी हीएलले यरीहोलाइ
पुननमाण गयो: यसको जग उसले आनो जेठा छोरा अबीरामको मूयमा बसायो, र यसका ढोकाह उसले
आनो काछो छोरा सेगूबको मूयमा खडा गयो, परमभुको वचनअनुसार, जो उहाँले नूनका छोरा यहोशूको
ारा बोनुभएको थयो। अन गलादका बासदाहमयेका तबी एलीयाहले आहाबलाइ भने, जसको सामु म
उभएको छु, इाएलका परमेर परमभु जीवत नुछ, यी वषहमा मेरो वचनबाहेक न तसपा पनछ न
वषा नेछ। १ राजा १६:२७–१७:१।

कामल पवतमा एलयाहले आहाब र येजेबेलका देवताहसगँ गरेको सामना इाएलको उरी रायका साता
राजाको धमयागको युरवप थयो, जसले “आफूभदा अघका इाएलका सबै राजाहले भदा इाएलका
परमभु परमेरलाइ ोध दलाउन अझ बढी काम गयो।” उत खडमा योग गरएको ‘ोध दलाउन’ भे
शदले गती चौधमा रहेको दशा परीाारा तनधव गरएको “उसाहटको दन” लाइ जनाउँछ। आहाबले
परमेरलाइ ोध दलाएको घटना गती चौधमा दस जना गुतचरहको  तवेदनारा याइएका दस
परीाहमये अतमलाइ तनधव गया। यसकारण, यसले मलराइट आदोलनको अतम परीा र एक
लाख चवालीस हजारका लाग अतम परीालाइ तनधव गदछ।

यसकारण, पव आमाले भु भएझ, “आज यद तमीहले उहाँको वर सुछौ भने, मभूमको परीाको
दनमा भएको वोहझ आना दय कठोर नपार।” हू ३:७, ८.

आहाबारा तनधव गरएको भवयवाणीमय “उेजनाको दन” मा, अगमवता एलयाले ाथना गरे क यद
आवयक परे, परमेरले इाएलमाथ याय याउनुहोस्, ताक उहाँका मानसहले आफूह सहभागी भइरहेका
पापहबाट पााप गन सकून्।

इाएलका मानसहले बतारै परमे वरतको आनो भय र आदर गुमाउँदै गए, यहाँसम क यहोशू माफ त
आएको उहाँको वचनले तनीहका लाग कुनै महव राखेन। “उनकै [अहाबको] दनहमा बेतेलवासी हीएलले
यरीहोको नमाण गयो; यसको जग उसले आनो जेठा छोरा अबीरामको मूयमा रायो, र यसका ढोकाह
आनो काछो छोरा सेगूबको मूयमा खडा गयो, परमभुको वचनअनुसार, जो उहाँले नूनका छोरा यहोशूारा
बोनुभएको थयो।”

“जब इाएल धमयाग गररहेको थयो, एलयाह परमेरका त नावान् र सचा अगमवता बनेर रहे।
उहाँको वासयोय आमा अयत थत भयो, कनक उहाँले देनुभयो क अवास र वासघातले
इाएलका सतानहलाइ छै परमेरदेख अलग पाद थए, र उहाँले ाथना गनुभयो क परमेरले आना
मानसहलाइ उार गनुहोस्। उहाँले बती गनुभयो क भुले आना पापी मानसहलाइ पूणपमा यानु
नहोस्, तर आवयक परे दडारा तनीहलाइ पाापतफ जागृत गन्, र तनीहलाइ अझ बढी पापमा



डुदै जान नदनुहोस्, जसारा तनीहले उहाँलाइ उसाइ एक राको पमा तनीहलाइ नाश गन वृ
नगन्।”

एलयाहलाइ इाएलका पापहको कारण परमभुका यायसबधी धकारका घोषणाह लएर आहाबकहाँ
जानुपन भनी परमभुको सदेश आयो। एलयाह दनरात याा गद गए, जबसम उनी आहाबको दरबारमा
पुगेनन्। उनले भ पने अनुमत मागेनन्, न त औपचारक पमा आनो आगमनको घोषणा गरन पखए।
आहाबका लाग सवथा अयाशत पमा, एलयाह सामरयाका वमत राजाको सामुे उभए,
अगमवताहले साधारणतया लगाउने खो वमा। उनले नतावना यसरी अकमात् उपथत भएकोमा
कुनै मायाचना गरेनन्; ब, वगतफ  आना हात उठाउँदै, आकाश र पृवी सृ गनुने जीवत परमेरको
नाउँमा, इाएलमाथ आउने यायहलाइ गभीरतापूवक उोष गरे: ‘मेरो वचनअनुसार बाहेक यी वषहमा न
शीत पनछ, न वषा नेछ।’

“इाएलका पापहका कारण परमेरका यायहबारे गरएको यो त पान धकार धमयागी राजामाथ
बजुलीझ खयो। ऊ अचम र भयले माना पाघातत भएजतो देखयो; र आनो वमयबाट सहालन
नपाउँदै, एलयाह, आनो सदेशको भाव हेन पन नपख, जत अकमात् आए यकै अकमात् अय
भए। उनको काम परमेरबाट आउने वपको वचन बोनु थयो, र उनले तुतै यहाँबाट थान गरे। उनको
वचनले वगका भडारह बद गरदएको थयो, र तनलाइ फेर खोन सने एउटै साँचो पन उनको वचन नै
थयो।” Testimonies, volume 3, 273.

इाएलले यो बसएको थयो क यहोशूले उनीहलाइ अयजात राहसगँ कुनै संगत नगनू, र यरीहोलाइ फेर
कहयै नबनाउनू भनी कडाइका साथ आा दएका थए। यरीहोको यु परमेरको शतको एक महान् दशन
तथा उहाँले आना जालाइ ता गरएको देशमा डोयाउनुने वाचाको तीक भए तापन, यरीहोसगँ एउटा पाप,
एउटा ाप, र एउटा उार पन सबधत थयो। ‘पाप’ आखानको थयो, जसले यरीहोको धनसप र भावको
लोभ गयो; ‘ाप’ यस कुनै मानसमाथ थयो जसले यरीहोलाइ फेर नमाण गन थयो; र वेया राहाबले ‘उार’को
तनधव गथ। आखानले सुदर बेबलोनी पोशाक चाहयो। आदम र हवाले अजीरका पातको वले आनो
पाप लुकाउन खोजेजतै, उसले पन आनो पाप लुकाउन सछु भे ठानेको थयो। आखानले यरीहोले तनधव
गन समृ चाहयो, र ऊ बेबलोनसगँ सब न इुक थयो।

यरीहो संसारमा तेो वगतको सदेश पुयाउने कायको तीकको पमा तुत गरएको छ, तर यसले संसारलाइ
ेम गन र यसैमाथ भरोसा राने पापबारे एउटा चेतावनी पन समेटेको छ। यरीहोको तीकमा यरीहोको
पुननमाणवको एउटा ाप पन समाव छ, र राहाबले बाबेलमा अझै रहेका ती जनहको तनधव गछन्,
जो तेो वगतको चका पुकार घोषणा गरदा बाहर नकछन्।

एलयाको वासयोय आमा अयत थत भयो। उनको धामक आोश जागृत भयो, र उनी परमेरको
महमाको नत डाहले भरए। उनले देखे क इाएल भयर धमयागमा डुबेको थयो। अन जब उनले
परमेरले तनीहका नत गनुभएको महान् कायहलाइ सझे, तब उनी शोक र वमयले अभभूत भए। तर
यी सबै कुराह जनसमुदायको बसंयकले बससकेका थए। उनी परमभुको सामु गए, र पीडाले ममाहत
आनो आमासहत, यद यायक दडहारा नै भए पन उहाँले आना जालाइ बचाउनुहोस् भनी वती
गरे। उनले परमेरसगँ ाथना गरे क उहाँले आना कृतन जाबाट शीत र वषा, वगका भडारह,
रोकदनुहोस्, ताक धमयागी इाएलले आना देवताह, आना सुन, काठ, र ढुाका मूतह, सूय,
चमा, र ताराहलाइ पृवीलाइ सचत गन, यसलाइ उवर बनाउन, र शत फल उप गराउनका लाग
थमा हेरेको होस्। परमभुले एलयालाइ भुभयो क उहाँले उनको ाथना सुनसनुभएको छ, र उहाँतफ
पाापसहत नफकु जेल उहाँले आना जाबाट शीत र वषा रोकरानुनेछ।

“परमेरले आना जनहलाइ वरपरका मूतपूजक जातहसत घुलमल नबाट वशेष पमा
जोगाउनुभएको थयो, न तनीहको दय ती आकषक उपवनह र तीथथलह, मदरह र वेदीहारा,



जो इयहलाइ  पान र जनताको मनमा परमेरलाइ वथापत गन अयत खचलो र मोहक ढले
सजाइएका थए, धोखामा पन सयो।”

“यरीहो नगर अयत उंृखल मूतपूजामा समपत थयो। यहाँका बासदाह अत नै धनी थए, तर
परमेरले तनीहलाइ दनुभएको सबै सपलाइ तनीहले आना देवताहको वरदान ठाने। तनीहसत
शत सुन र चाँदी थयो; तर, जललयअघका मानसहजतै, तनीह  र इशनदक थए, र आना 
कामहारा वगका परमेरको अपमान गथ र उहाँलाइ ोधत तुयाउँथे। यरीहोमाथ परमेरका यायह
जागृत भए। यो एउटा गढ थयो। तर परमभुको सेनाका धान आफ  वगबाट आउनुभयो, ताक वगका
सेनाहलाइ यस नगरमाथ आमण गन नेतृव गन सकून्। परमेरका वगतहले ती वशाल पखालह
समाते र तनलाइ भूममा ढालदए। परमेरले भुभएको थयो क यरीहो नगर शापत नेछ र राहाब र उनको
घरानाबाहेक सबै न नेछन्। यनीहचाह परमभुका सदेशवाहकहत राहाबले देखाएको अनुहका
कारण बचाइनेछन्। मानसहलाइ परमभुको वचन यतो थयो: ‘And ye, in anywise keep
yourselves from the accursed thing, lest ye make yourselves accursed, when ye
take of the accursed thing, and make the camp of Israel a curse, and trouble it.’
‘And Joshua adjured them at that time, saying, Cursed be the man before the
Lord, that riseth up and buildeth this city Jericho: he shall lay the foundation
thereof in his first-born, and in his youngest son shall he set up the gates of it.’”

“यरहोको वषयमा परमेर अयतै सावधान नुयो, न यहाँका बासदाहले पूजा गरेका वतुहारा
मानसह मोहत भइ तनीहको दय परमेरबाट वमुख होलान्। उहाँले अत प आाहारा आना
जनहलाइ सुरत रानुभयो; तथाप यहोशूको मुखारा परमेरबाट आएको यो गभीर आा दँादैँ पन,
आखानले उलन गन साहस गयो। उसको लोभले उसलाइ ती धनसपमयेबाट लन लगायो जसलाइ छुन
परमेरले उसलाइ नषेध गनुभएको थयो, कनक तनमाथ परमेरको ाप थयो। अन यस मानसको
पापका कारण परमेरका इाएलीह आना शुहका सामु पानीझ बल भए।”

“यहोशू र इाएलका एडरह ठूलो लेशमा थए। परमभु आनो जात ु नुभएकोले तनीह
परमेरको करारको सकको सामु अयत दीन नतामा लपसार परे। तनीहले परमेरको सामु ाथना गरे
र रोए। परमभुले यहोशूलाइ भुभयो: ‘उठ; त ँकन यसरी आनो मुख भूमतर पारेर लपसार परेको छस्?
इाएलले पाप गरेको छ, र मैले तनीहलाइ आा गरेको मेरो करार पन तनीहले उलन गरेका छन्;
कनक तनीहले शापत वतुबाट लएका पन छन्, चोरी गरेका पन छन्, छल गरेका पन छन्, र यसलाइ
आनै सामानका बीचमा राखेका पन छन्। यसकारण इाएलका सतानह आना शुहका सामु अडन
सकेनन्, तर आना शुहका सामुबाट पू ँफकाए, कनक तनीह शापत भएका छन्। तमीहका
बीचबाट शापत वतु न नगजेल म फेर तमीहसगँ रहनेछैन।ँ’”

“मलाइ देखाइएको छ क परमेरले यहाँ ती मानसहका बीचमा पापलाइ कसरी हेनुछ भे कुरा चण
गनुछ, जो आफूलाइ उहाँका आाह पालन गन जा भनी वीकार गछन्। जसलाइ उहाँले आनो शतका
उलेखनीय दशनहको साी ने वशेष समान दान गनुभएको छ, ाचीन इाएललाइ जतै, र जसले
यसपछ पन उहाँका प नदशनहलाइ बेवाता गन साहस गछन्, तनीह उहाँको ोधका पा नेछन्।
उहाँ आना जालाइ सकाउन चाहनुयो क अवा र पाप उहाँका लाग अयतै आपजनक छन् र
तनलाइ हकासत लनु दैँन।” Testimonies, volume 3, 263, 264.

यरीहोको कथाले  र सप नगरको देखने शत र वैभवमा भरोसा नगनुपन चेतावनी समेटेको छ। बाइबलीय
अगमवाणीमा “नगर” ले रायलाइ जनाउँछ, र आखानले बाबेलको एउटा व लयो। अगमवाणीगत अथमा वले
चरलाइ तनधव गछ; यसैले “अतम दनह” मा आखानले बाबेली व लुकाएको घटना आमक बाबेलको
चर धारण गन एउटा गुत चाहनाको तीक हो। आमक बाबेलको चर, वा तमा, यही हो जसको लोभ संयुत
राय अमेरकाले मडली र रायलाइ एकसाथ याउँदा गदछ।



मलेराइट आदोलनका युवाहलाइ गृहयुमा भत गरन सने सभावनासामु परेर, र संगठनको आवयकतालाइ
पहचान गद, यस आदोलनका अगुवाह कानुनी पमा यस समृ रासगँ आब भए, जससगँ उनीहले
कहयै आमसात् नु नपन थयो। यस समृ देशको संवधानले समेत यतो वथा गरेको थयो क कुनै मडली
रायसगँ आब नु आवयक कहयै थएन। मलेराइट कालखडमा वमान रहेका केही सदायह आज पन
वमान छन्; तीमये केही सदायहले संयुत राय सरकारसगँ कहयै पन कानुनी सबधमा वेश गरेका
छैनन्, र यतो सबध थापना नगन उनीहको नणयले आना-आना मडलीहलाइ संगठत गन उनीहलाइ
कुनै पन कारले कहयै अवरोध गरेन।

यहोशूले यरीहोको यु लडेपछ धेरै समय बतसकेर, आहाबको समयमा, आखानको धमयाग र यरीहोको
वनाशसबधी सबै चेतावनीह परमेरका धमयागी जनताले बससकेका थए। एलयाहले परमेरसत ाथना
गरे, र आवयक परे उहाँका यायह चलाइयोस्, ताक उहाँका जनतालाइ पाापतफ  फकाइयोस् भनी बती गरे।
जब मलाकले पुरानो करारका अतम वचनह अभलेख गछन्, तब ता भुले संसारलाइ ापले हार गनुने
सदभभ थापत गरएको छ। यरीहोसगँ सबधत ाप यतो कुनै पन मानसमाथ थयो, जसले यरीहोलाइ
पुननमाण गया। ाप तनै सबैमाथ थयो, जो आखानझ यरीहोसगँ सबधत धन-सप र वैभवमाथ भरोसा
राने इा गथ। आखानको “पाप” बाबलोनी व धारण गन लुकेको, अपरशोधत, भी चाहनाको तनधव
गदछ। ‘ाप’ ती भी चाहनाहलाइ कायपमा उतान कममाथ थयो।

मलरको सदेश आनो समयका लाग एलयाको सदेश थयो, र गृहयुले एलयाको सदेशसगँै आउने
यायहलाइ तनधव गयो। 1863 मा, गृहयुको मयमा, जोशूआले यतो काय गन कुनै पन मानसमाथ
उचारण गरेको ापका ववरणहले साी दएझ, मलराइट एड्भेटवादले यरीहोलाइ पुननमाण गयो।

यस समय यहोशूले तनीहलाइ शपथ गराउँदै भने, “जुन मानसले उठेर यस यरीहो सहरलाइ फेर नमाण गछ,
यो परमभुको सामुे ापत होस्; यसले यसको जग आनो जेठो छोराको मूयमा हानेछ, र यसको
ढोकाह आनो काछो छोराको मूयमा खडा गनछ।” यहोशू ६:२६।

यहोशूको आामा योग गरएको “शपथ खुवायो” भे शद शपथ र ाप वै हो। यद तमीले यहोशूको आा
तोौ भने ापत नेछौ, र यद तमीले शपथ पालन गयौ भने आशषत नेछौ। “शपथ खुवायो” भनेर अनुवाद
गरएको शदलाइ लैवथा छबीसमा “सात पटक” भनेर पन अनुवाद गरएको छ। मोशाको शपथ र ाप,
जसलाइ दानयलले नवा अयायमा त गछन्, यरीहोको पुननमाणसगँ सबधत छ।

हो, सारा इाएलले तपाइ को वथाको उलन गरेको छ, आापालन नगरोस् भनेर तक र गएको छ;
यसकारण ाप हामीमाथ खयाइएको छ, र परमेरका दास मोशाको वथामा लेखएको शपथ पन,
कनक हामीले उहाँको वमा पाप गरेका छा। दानएल ९:११.

बहनी ाइटले भुभयो, “यरीहोका सबधमा परमेर अयत नै सावधान नुयो, न यहाँका बासदाहले
पूजा गरेका वतुहबाट मानसह मोहत होलान् र तनीहको दय परमेरबाट वमुख होस्।” यरीहोको वनाश
सप गराउने कायमा परमेर अयत नै सावधान नुयो, यसैले आखानारा तनधव गरएको चेतावनी
अभलेखत गराउने वषयमा पन उहाँ अयत नै सावधान नुयो। यरीहोलाइ पुननमाण गनसत सबधत ाप
अभलेखत गराउने वषयमा पन उहाँ सावधान नुयो, र पखालह भकाउन योग गरएका दैवी युतहलाइ
नद गन वषयमा पन उकै सावधान नुयो।

यो नय नै येशू नुयो, भुको सेनाका धानको पमा, जसले वगतहलाइ यरीहोका पखालह ढान
नदशन दनुभयो, र परमेरको वचनमा केही पन संयोगवश ँदैन; तर यस अवथामा अगमवादनीले हामीलाइ
भछन् क “यरीहोको सबधमा परमेर अयत वशेष नुयो।” सात दनसम सक नगरको वरपर
बोकयो, र अगमवाणीमा एक दन एक वष हो। यो सात चालीस वषको मभूम-मणको ारभमा अभलेख



गरएको थयो, र ती चालीस वषको अयमा तनीहले सात दनसम यरीहोलाइ घेरे।

तमीहले देशको जासूसी गरेका दनहको सङ्याअनुसार, अथात् चालीस दन, येक दनको नत एक
वषको हसाबले, तमीहले आना अधमह बोनेछौ, अथात् चालीस वषसम; अन तमीहले मेरो
ताभ जाेछौ। गती 14:34.

सात दनसम सकलाइ शहर वरपर बोकयो, र साता दनमा यसलाइ शहर वरपर “सात पटक” लगाइयो।
यसले यरीहो मोशाको शपथका “सात पटक” सगँ सबधत छ भे इवटा भवयसूचक साी दान गदछ।
परमेरका करारका जा पूजाहारीह न्, र सात जना पूजाहारीहले सातवटा नरसा फुके।

तमीह पन जीवत ढुाहझ आमक घर, पव पूजाहारीपनका लाग नमाण गरएका छौ, ताक येशू
ीारा परमेरलाइ हणयोय आमक बलदानह चढाउन सक। १ पुस २:५।

तुरहीले, सदभअनुसार जहाँ यो अवथत छ, या त चेतावनीको सदेश, वा याय, वा पव सभाको आानलाइ
तनधव गदछ। अतम दनहमा, मलेराइटहले आनो इतहासमा जतै फुकेका थए, यतै गरी
पहरेदारहले पन तुरही फुनुपनछ। पूजाहारीहले सयोनका पखालहमाथका ती पहरेदारहलाइ तनधव
गछन्, जसले तुरही फुकेर परमेरका मानसहलाइ आउँदै गरेको यायबारे चेतावनी दछन्, र साथै ती नै
मानसहलाइ पव सभातफ  आान पन गछन्।

सयोनमा तुरही फुक, र मेरो पव पवतमा चेतावनीको वन गर; देशका सबै बासदा थरथराऊन्; कनक
परमभुको दन आउँदैछ, कनक यो अत नकट छ … सयोनमा तुरही फुक, उपवासलाइ पव ठहराओ,
गभीर सभा बोलाओ; मानसहलाइ जमा गर, मडलीलाइ पव ठहराओ, एडरहलाइ भेला गर,
बालबालकाहलाइ, र तनपान गनहलाइ पन जमा गर; लहालाइ आनो कोठाबाट बाहर नकन दे, र
लहीलाइ आनो कबाट। परमभुका याजकह, जो उहाँका सेवकह न्, उनीह पोच र वेदीको बीचमा
रोऊन्, र यसो भनून्, “हे परमभु, आनो जालाइ बचाइराख, र आनो उराधकारलाइ नदाको पा न
नदेऊ, ताक अयजातहले तनीहमाथ राय नगन्; कन मानसहका बीचमा तनीहले यसो भ
पाऊन्, ‘तनीहका परमेर कहाँ छन्?’” योएल 2:1, 15–17.

तुरहीको सदेश एलयाहको सदेश हो। यहोशू अयाय छमा “सात” शदका सबै वभ योगह, लेवीवथा
छबीसमा “सात पट” भनेर अनुवाद गरएको शदकै उही शद वा यससगँ सबधत ुप पह न्। तैपन,
लाओडकया सबधी धमशाीहले बाँड्ने कपोलकपत कथाहको थालले यो दाबी गदछ क लेवीवथा
छबीसमा “सात पट” भनेर अनुवाद गरएको शदले केवल शतको परपूणता, वा पूणता, अथवा मलरले “सात
पट” भनेर अनुवाद गरएको शदमा सङ्यामक मूय लागू गनु ठक थयो भे तयलाइ अवीकार गन
तनीहको मूखतापूण दाबीको कुनै अका प मा जनाउँछ। पूजाहारीहले मानसहलाइ सहरको वरपर सात
पट घुमाए, यरीहोको वरपर पूणतः वा सपूण पमा होइन। “सात पट” भनेर अनुवाद गरएको शदले
सङ्यामक मूय जनाउँछ!

यरीहोमा, जब मानसहले ठूलो वरले चयाए, यसले दानएल अयाय इमा हातवना पवतबाट काटएका,
मूतलाइ हार गरी टुा-टुा पान, एक लाख चवालीस हजारको ठूलो पुकारलाइ तनधव गयो।

अन यी राजाहका दनहमा वगका परमेरले एउटा राय खडा गनुनेछ, जो कहयै नाश नेछैन; र यो
राय अ मानसहलाइ सुपइनेछैन, तर यसले यी सबै रायहलाइ टुा-टुा पारेर अत गनछ, र यो
सदा सवदा रहनेछ। यस कारण क तपाइ ले देनुभयो, यो पथर हातवनै पवतबाट काटएको थयो, र यसले
फलाम, काँसा, माटो, चाँदी, र सुनलाइ टुा-टुा पारेको थयो; महान् परमेरले राजालाइ यसपछ के न
आउनेछ सो कट गरदनुभएको छ: र यो सपना नत छ, र यसको ाया अटल छ। दानयल 2:44, 45.



परमेरले यरीहोमा पाइएका बमूय धातुहलाइ सुन, चाँदी, काँसा र फलाम भनी सावधानीपूवक उलेख गनुभयो।
भवयवाणीगत अथमा, माटोले राहाबारा तपत गरएका परमेरका जनहलाइ जनाउँछ। यरीहोले एक लाख
चवालीस हजारको महान् पुकारको समयमा सबै पृवीका रायहको अयलाइ तनधव गदछ।

तर चाँदी, सुन, र काँसा र फलामका सबै भाँडाकँुडाह परमभुको नत पव ठहराइएका छन्; ती परमभुको
भडारगृहमा आउनेछन्। यहोशू ६:१९।

यरीहोले तात देशलाइ वजयी गरने कायको तनधव गदछ, जसले तेो वगतको शतशाली आदोलनको
कायलाइ पकामक पमा जनाउँछ। यस कायमा एउटा चेतावनी, एउटा ाप, र राहाब नामक वेयाारा
तनधव गरएझ पूजाहारीवभदा बाहरकाहको उार समावेश छन्।

यहोशूको भवयसूचक “ाप” पछ आहाब र एलयाहका दनहमा पूरा भयो। यरीहोको पुननमाणवको उत
ापमा यो वश भवयवाणी समाव थयो क जसले यसो गया, उसले यरीहोका ढोकाह खडा गदा आनो
काछो छोरालाइ गुमाउँयो, र यसको जग बसादा आनो जेठो छोरालाइ गुमाउँयो। एलयाहको समयमा
बेतेलवासी हएलले यो भवयवाणी पूरा गयो, र उसले ढोकाह खडा गदा उसको काछो छोरा मयो, अन जग
बसादा उसको जेठो छोरा मयो। एलयाहको सदेशसगँ सबधत “ाप” यरीहोको पुननमाणको कायारा
तनधव गरएको थयो।

हेर, परमभुको महान् र भयर दन आउनुभदा पहले म तमीहकहाँ अगमवता एलयाहलाइ पठाउनेछु;
अन उसले पताहका दय सतानतफ , र सतानहका दय तनका पतातफ  फकाउनेछ, नता म आएर
पृवीलाइ ापले हार गनछु। मलाक ४:५, ६।

मलरको एलयाह सदेशसगँ सबधत मलराइट इतहासको ापको भवयवाणी यहोशूले गरेका थए, र यो
एलयाह र आहाबको समयमा पूरा भयो।

तनका दनहमा बेतेलका हीएलले यरीहोको पुननमाण गरे; यसको जग उनले आना जेठा छोरा अबीरामको
मूयमा राखे, र यसका ढोकाह आना काछा छोरा सेगूबको मूयमा खडा गरे, परमभुको यो
वचनअनुसार, जो उहाँले नूनका छोरा यहोशूको मायमबाट भुभएको थयो। १ राजाह १६:३४।

यरीहोको पुननमाणसबधी ापलाइ, यरीहोको पखालह ढालेर परमेरले कट गनुभएको शतको
अभतबाट अलग गन सकदैन। सटर ाइटले भुभयो, “जसलाइ उहाँले आनो शतका आयजनक
दशनह देने वशेष समान दनुभएको छ, ाचीन इाएललाइ जतै, र जो यसपछ पन उहाँका प
नदशनहलाइ उपेा गन साहस गछन्, तनीह उहाँको ोधका पा नेछन्।” मलरवादीहले भखरै परमेरको
शतको यही अभतमा सहभागता जनाएका थए, जसको चरमब मयरातको पुकार थयो; तैपन
तनीहले सात समयसबधी मोशाको शपथलाइ अवीकार गरे, जसलाइ दानयलले पन मोशाकै ापको पमा
चहत गछन्।

परमेरको वचनमा नामह चरका तीक न्, र यरीहोको पुननमाण गन मानसको नाम, साथै उसका जेठा र
काछा छोराहका नामह अयतै अथपूण छन्। हीएलको अथ शतका जीवत परमेर हो, र यसले हीएल
जीवत परमेरको अनुयायी थयो भे सेत गछ। ऊ बेतेली भनेर चननु भनेको उसलाइ मडलीसगँ सबधत
ठहयाउनु हो। उसका जेठा छोरा अबीरामको अथ उचताको पता हो, अथात् उत र उच पारनेको अथमा। उसका
काछा छोरा सेगूबको अथ उच, तथा उत र उच पानु हो। यी तीनवटै नामहले परमेरको चरका तवहलाइ
तनधव गछन्, तर तनीहले पूरा गरेको भवयवाणीको सदभमा, तनले यस मानसलाइ तनधव गछन्
जो यरीहोलाइ तल झारदनुने सवशतमान् परमेरभदा माथ आफूलाइ उचादै र उच पाद थयो।
भवयवाणीमा “ढोका” ले मडलीलाइ तनधव गछ।



“न र वास गन आमाका लाग, पृवीमा रहेको परमेरको घर वगको ढोका हो। शंसाको गीत, ाथना,
ीका तनधहारा बोलएका वचनह—यी माथको मडलीका लाग, यो अझ उच आराधनाका
लाग, जसमा अशु पान कुनै पन कुरा वेश गन सदैन, एक जनसमूहलाइ तयार पान परमेरारा नयुत
साधनह न्।” Testimonies, volume 5, 491.

मडली थापना गन कायको आरभ सन् १८६० मा भयो, जसको साय एडभेटट इतहासकारह—जतै एलेन
ाइटका नात आथर ाइट—ले दएका छन्।

“एलन ाइटले मडलीको कायको वथापनमा सुवथाको आवयकताबारे केही वतारपूवक लेखेर
काशत गरसकेक थइन् (हेनुहोस्, Early Writings, 97–104), र जेस ाइटले वचनह तथा
Review का लेखहमाफ त यस आवयकतालाइ वासीहको सामु नरतर राखरहेका थए, तैपन मडली
अघ बढ्न ढलो गररहेक थइ। सामाय शदहमा तुत गरएको कुरा राोसगँ वीकार गरएको थयो, तर
जब यसलाइ कुनै रचनामक पमा पातरत गन कुरा आयो, तब यहाँ तरोध र वरोध देखा पयो।
फेुअरीमा जेस ाइटका संत लेखहले थोरैलाइ होइन, धेरैलाइ आमसतुबाट जगाए, र अब धेरै कुरा
भनन थालएको थयो।”

“मशगनमा ाइटसगँ काम गद आएका J. N. Loughborough नै सबैभदा पहले तया दने त
थए। उनका शदह समथनमा थए, तर रामक भावमा:”

“‘कसैले भछ, यद तमीहले कानुनारा सप धारण गन सकने गरी संगठन गछा भने, तमीह बाबेलको
एक भाग नेछौ। होइन; मेरो बुझाइमा, हामीले कानुनारा आनो सपको संरण गन सने थतमा नु र
आना धामक कोणहको संरण तथा वतन गन कानुनको योग गनु—यी इबीच पयात भता छ।
यद मडलीको सपको संरण गनु गलत हो भने, तहले कुनै पन सप कानुनी पमा धारण गनु
कन गलत दैँन?—Review and Herald, March 8, 1860.’”

“जेस ाइटले रयूमा आनो वत यसरी समात गरेका थए क काशनसबधी कायहको संगठनको
आवयकताको वषयलाइ मडलीसम यी शदहारा तुत गरे, ‘यद कसैले हाा सुझावहमाथ आप
जनाउँछ भने, के उनीहले कृपया यतो योजना लेखेर दनुछ, जसअनुसार हामी एक जातका पमा काय
गन सका?’—Ibid., February 23, 1860. यसमा युर दन ेीय कायमा संलन थम सेवक R. F.
Cottrell थए, जो रयूका एक ढ पाचार-सपादक थए। उनको तकाल तया प पमा नकारामक
थयो:”

“‘भाइ ाइटले मडलीको सप सुरत गन आनो तावको सबधमा भाइहलाइ बोन अनुरोध
गनुभएको छ। यस सुझावमा उहाँले ाकै कतो उपाय अभेत गनुभएको छ, म ठकसगँ जादन,ँ तर मेरो
बुझाइमा यो कानुनअनुसार धामक नकायको पमा नगमत ने कुरा हो। मेरो तफ बाट भुपदा, ‘हामीलाइ
एउटा नाम बनाउने’ काय गलत नेछ भे मेरो वचार छ, कनक यही बाबेलको आधारमा नहत छ। परमेरले
यसलाइ वीकृत दनुनेछ भे म ठादन।ँ—उही, माच २२, १८६०।” Arthur White, Ellen G. White,
volume 1, 420, 421.

जेस ाइटले सन् १८६० मा मडली बे आनो यास आरभ गरे, र मडलीलाइ “ढोका” ारा तनधव
गरएको छ। एलेन ाइटले सन् १८६० वषबारे यसो भछन्।

“१८६० मा मृयुले हाो घरको देहली नायो, र हाो परवार-वृको सबैभदा काछो हाँगा भाँचदयो। सानो
हबट, जसको जम सेटेबर २०, १८६० मा भएको थयो, यही वषको डसेबर १४ मा मरे।” Testimonies,
volume 1, 103.



१८६३ मा, हाइट दपतीले आनो जेठा छोरालाइ पन गुमाए। खेदै गदा अयधक तातएपछ, उनी कपडाका
चाटह तयार पारएको कोठाभ गए र चाटह तयार गन योग गरएका केही भजेका कपडामाथ सुन पुगे।
१८४३ र १८५० का चाटहले मलेराइट आदोलनका आधारह तनधव गछन्। १८६३ मा तयार गरएको चाटले
हबकूकका इ पकाहमा पहले तुत गरएको लेवीयवथा २६ का “सात समय” को अवीकृतलाइ
तनधव गछ। यसले एउटा जाली आधारभूत सदेश तुत गछ।

“शुबार, नोभेबर २७, [१८६३] मा जब आमाबुबा टशम पुगे, तनीहले आना तीन छोराह र
अडेलयालाइ डपोमा तनीहको तीामा रहेको पाए। हेीलाइ घा लागेको बाहेक, तनीह सबै देखने
पमा सुवायमा थए। तर यसपछको मलबार, डसेबर १ मा, हेी नमोनयाका कारण अयत बरामी
परे। वषा पछ उनका काछा भाइ वलीले यस घटनाको ववरण यसरी पुननमाण गरे:”

“उनीहका आमाबाबुको अनुपथतमा, हाउयाड भाइको नगरानीमा हेनरी र एड्सन बका लाग तयार
पाद चाटह कपडामाथ टाँने काममा ततापूवक संलन थए। उनीह हाउयाडको घरबाट करब एक
लक जत टाढा भाडामा लइएको एउटा पसल-भवनमा काम गथ। अततः, बोटनबाट चाटह पठाइने
तीामा दँा उनीहले केही दनको वाम पाए.... नदीकनार दैँ लामो हडाइबाट फक र, उनले [हेनरीले]
असावधानीपूवक कागजी चाटहको पछाड लगाउन योग गरएका केही ओसला कपडामाथ सुते र नदाए।
खुला यालबाट चसो हावा भइरहेको थयो। यस अववेकपूण कायको परणामवप उनलाइ कडा घा
लायो।” आथर ाइट, Ellen G. White, volume 2, 70.

१८६३ मा, इ फलकमाथ हबकूकारा तनधव गरएका आधारभूत सयहको अवीकार तथा एउटा
मडलीको गठनसगँै मलेराइट आदोलनको अत भयो। मुय अगुवा, जो बेतेली हएलारा तीकामक पमा
देखाइएका छन्, उनले १८६० मा ढोकाह खडा गन काय आरभ गरेका थए, र यसो गरेको कारण आना काछा
पुलाइ गुमाए। १८६३ मा, नकली चाटह यतो वामथल बने जहाँ हएलका जेठा पुले एकछन नदाए।
उनलाइ जाडो लायो र यही वष उनको मृयु भयो। उनको मृयु यस समयमा तयार गरदै गरेका ती चाटहमाथ
सुनुसगँ य पमा सबधत थयो। तर १८६३ मा तयार गरदै गरेको चाट भने, एलयाहले—जसलाइ मलरारा
तनधव गरएको थयो—उठाएका आधारको नकली तप थयो।

यरीहोको पुननमाणको वमा यहोशूको आा “शपथ दलाउनु” भे शदारा त गरएको थयो। यसले
शपथ र ापलाइ तनधव गदछ, र लेवीवथा छबीसमा “सात पटक” भनेर अनुवाद गरएको शद यही हो।
यो एलयाह सदेशसगँ संलन रहने ाप हो, र यो ाप १८६० र १८६३ मा पूरा भयो, जब मलरवादी एडभेटवादले
कानुनी मडलीको गठन र मलरको ठेस लाने ढुाको अवीकारारा यरीहोलाइ पुननमाण गयो। हीएल एक बेतेली
थए, यसैले भवयवाणीगत पमा यरीहोको पुननमाणमा हीएलको कायलाइ मडली नमाण गन कायको पमा
जोड दइएको छ।

यहोशूको “ाप” यरीहोको युको कथासगँै घोषणा गरएको थयो, यतो यु जसको वणन “सात पटक” भनी
बारबार उलेख नगरी गन सकदैन।

१८६३ मा, एलयाहारा तुत गरएको र वलयम मलरारा तनधव गरएको मोशाको सदेश वा “शपथ” ले
एउटा “ाप” उप गयो। मोशाको सदेश र एलयाहको काय—वै अवीकार गरए। एलयाह १९८९ मा फेर
फकए, तर सेटेबर ११, २००१ पछसम उनी मोशासगँ पुनः जोडएनन्। यो जानकारी अझै तरत गरन बाँक
छ, तर यो पूणतः अभे छ।

“अभषत नठहरएका सेवकह आनै कारले परमेरको वरोधमा उभरहेका छन्। तनीहले एउटै
सासमा ीको र यस संसारका देवताको शंसा गररहेका छन्। उनीह मुखले ीलाइ हण गरेको दाबी
गछन्, तर बरअबालाइ अँगाछन्, र आना कायहारा यसो भछन्, ‘यो मानस होइन, ब बरअबा।’ यी
पङ्तह पढ्ने सबैले होसयार होऊन्। शैतानले आफूले के गन सछ भे वषयमा घमड गरेको छ। ऊ



सोदछ क ीले आनो मडलीमा रहोस् भनी ाथना गनुभएको एकतालाइ उसले भ गरदनेछ। ऊ भछ,
‘म अघ बढ्नेछु र जस-जसलाइ म छन सछु, तनीहलाइ धोका दन, आलोचना गन, दोषारोपण गन, र
असय ठहयाउन म झूटो आमा बेछु।’ ठूलो योत, चुर माण पाएको कुनै मडलीले यद छलकपटको
सतान र झूटो साीलाइ थान दछ भने, यस मडलीले भुले पठाउनुभएको सदेशलाइ यानेछ, र अयतै
अववेक दाबीह, झूटा अनुमानह, र झूटा सातहलाइ हण गनछ। शैतान तनीहको मूखतामाथ
हाँछ, कनक सय के हो भे उसलाइ थाहा छ।”

“धेरै जना हाो मचहमा आना हातमा झूटा भवयवाणीको मशाल लएर उभनेछन्, जो शैतानको नरकय
मशालबाट वलत गरएको नेछ। यद शंका र अवासलाइ पालराखयो भने, धेरै जादछा भनी ठाे
मानसहबाट वासी सेवकह हटाइनेछन्। ‘यद तले, कतीमा पन यस तेरो दनमा, तेरो शातसगँ
सबधत कुराह चनेको भए,’ ीले भुभयो, ‘तर अहले तनीह तेरा आखँाबाट लुकाइएका छन्।’”

“तथाप, परमेरको जग अटल रहरहछ। भुले आनाहलाइ चुछ। पवीकृत सेवकको मुखमा कुनै
छल नु दैँन। ऊ दनझ खुला, ताको येक कलंकबाट मुत नुपछ। पवीकृत सेवकाइ र काशनकाय
यस टेढो पुतामाथ सयको योत चकाउने शतशाली साधन नेछन्। योत, हे भाइह हो, हामीलाइ अझ
बढी योत चाहएको छ। सयोनमा तुरही फुक; पव पवतमा चेतावनीको वन गर। परमभुको सेनालाइ,
पवीकृत दयसहत, उहाँले आना जनहलाइ के भुछ सो सुका नत जमा गर; कनक उहाँले सु न
इुक सबैका लाग बढ्ता योत दनुभएको छ। तनीहलाइ शसजत र सुसजत न देऊ, र युमा
उलऊन्—परमभुको सहायताका लाग बलवाहको वरोधमा। परमेर आफ  इाएलका नत काय
गनुनेछ। येक झूटो जो मौन पारनेछ। वगतहका हातहले रचदै गरेका छलपूण युतहलाइ
उटाइदनेछन्। शैतानका गह कहयै वजयी ने छैनन्। वजय तेो वगतको सदेशसगँ रहनेछ। जसरी
परमभुको सेनाका धानले यरीहोका पखालह भकाइदनुभयो, यसरी नै परमभुका आा-पालन गन
जनहले वजय पाउनेछन्, र वरोधमा उभएका सबै तवह परात नेछन्। वगबाट पठाइएको सदेश लएर
तनीहकहाँ आएका परमेरका सेवकहका वषयमा कुनै ाणले गुनासो नगरोस्। अबउात तनीहमा
खोट नखोज, यसो भदै, ‘तनीह अयतै ठोकुवा गरेर बोछन्; तनीह अयतै कडा पमा बोछन्।’
तनीहले कडा पमा बोन सछन्; तर के यसको आवयकता छैन र? यद सु नेहले उहाँको वर वा
उहाँको सदेशमा यान नदए भने, परमेरले तनीहका कान झझनाउने तुयाउनुनेछ। परमेरको वचनको
वरोध गनहलाइ उहाँले दोषारोपण गनुनेछ।

“शैतानले सभव ने हरेक उपाय अपनाएको छ, ताक हामी मानसहको बीचमा हामीलाइ दोष देखाउने,
ताडना दने, र आना ुटह यान हामीलाइ आह गन कुनै कुरा नआओस्। तर यहाँ एउटा यतो जनसमूह
छ जसले परमेरको करारको सक बोनेछ। हामीमये केही बाहर नकनेछन्, जसले अबउात सक
बोनेछैनन्। तर यनीहले सयलाइ अव गन पखालह खडा गन सदैनन्; कनक यो अयसम अघ र
माथतर बढरहनेछ। वगतमा परमेरले मानसह उठाउनुभएको थयो, र अझै पन उहाँसगँ अवसरका
मानसह तारत छन्, उहाँको आा पूरा गन तयार—यता मानसह, जो केवल काँचो गारोले लपएका
पखालजता तबधहलाइ पार गद जानेछन्। जब परमेरले मानसहमाथ उहाँको आमा रानुछ,
तनीहले काम गनछन्। तनीहले परमभुको वचन घोषणा गनछन्; तनीहले आनो वर तुरहीझ
उचानेछन्। सय तनीहको हातमा न त घटाइनेछ, न त यसले आनो शत गुमाउनेछ। तनीहले
मानसहलाइ तनीहका अपराधह, र याकूबको घरानालाइ तनीहका पापह देखाउनेछन्।”
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